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1 Enne alustamist
Õnnitleme teid Thermomix® TM6 ostu puhul.

Enne Thermomix® TM6 esmakordset kasutamist peaksite osalema Thermomix®
konsultandi läbiviidaval esitlusel. See aitab teil kiiresti ja mugavalt tutvuda
Thermomix® TM6.

1. Enne Thermomix® TM6 ja tarvikute esmakordset kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt läbi.

2. Käesolev juhend tutvustab teile seadme turvafunktsioone. 
Põhjaliku ülevaate käsitsemisest leiate seadme üksikasjalikest juhistest jaotises 
Peamenüü > Abi > Kasutusjuhend.

Märkus Mõned käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud funktsioonid ei pruugi kõigis
piirkondades saadaval olla.

Lisateabe saamiseks pöörduge palun oma Thermomix® konsultandi poole.

1.1 Dokumentide hoidmine
• Hoidke kasutusjuhend hilisema kasutamise jaoks alles. See on seame oluliseks

koostisosaks ning peab olema tootega kaasas, kui annate selle edasi teistele
isikutele.

1.2 Esitlusviis
Selles juhendis kasutatakse järgmist esitlusviisi:

Tekst Menüüpunktid
Näide: Taara

Tekst > Tekst Menütee. Menüüde järjestust kujutatakse märgiga „>“.
Näide: Menüü > Seadistused

[>32] Viide lehekülje numbrile
Näide: Lisateavet vt ptk „Tehnilised andmed [>12]“
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2 Toote ülevaade

1 Thermomix® TM6 põhiseade 9 Kaanega hautamiskorv (jäigalt monteeritud)

2 Segamisnõu alus 10 Varoma® anum

3 Kontaktid 11 Varoma® rest

4 Segamisnõu 12 Varoma® kaas

5 Segamisnuga koos rõngastihendiga 13 Spaatel

6 Segamisnõu kaas 14 Liblikvispel

7 Mõõtetops Kasutusjuhend ja 
kokaraamat (lisavarustus)8 Pritsmekaitse

Tarvikute kasutamise kohta leiate üksikasjalikud juhised Thermomix® TM6 peal
jaotises 
Peamenüü > Abi > Kasutusjuhend.
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3 Sihipärane kasutamine
Kasutage seadet ja lisaseadmeid ainult asjatundlikult ja sihipäraselt, et minimeerida
enda või kolmandate isikute ohustamist ning seadme ja muu vara kahjustamist.

Thermomix® TM6 toidu valmistamiseks mõeldud köögikombain, mis on ette nähtud
kasutamiseks kodumajapidamises või samaväärsetes tingimustes.

Thermomix® TM6 on ette nähtud kasutamiseks ainult täiskasvanute poolt. Seda ei
tohi kasutada lapsed ise ega täiskasvanute juuresolekul. Lapsed tuleb alati hoida
töötavatest seadmetest ja ühenduskaablist eemal.

Kindlasti hoiatage lapsi võimaliku ohtliku kuumuse ja auru tekkimise, kuuma
kondensaatvee ja kuumade pindade eest.

Kui Thermomix® TM6 kasutatakse laste vahetus läheduses, tuleb lapsi eriti hoolikalt
jälgida.

Lapsed ei tohi mingil juhul kasutada Thermomix® TM6 mängimiseks.

Seade tuleb järelevalve puudumisel ja enne kokkupanemist, lahtivõtmist või
puhastamist alati võrgust lahutada.

Seadmeid tohivad kasutada piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega
isikud, või isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi ja/või teadmisi juhul, kui on tagatud
nende isikute järelevalve, või neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas
ning nad on sellest tulenevatest ohtudest aru saanud.

Sihipärasest kasutamisest erinev kasutamine ei ole lubatud. Tootja ei vastuta selle
tagajärjel tekkinud kahjude korral. Toote tehniliste muutmiste korral kaotab
igasugune garantii / tootevastutus kehtivuse. Tootja ja / või müügiesindaja
tootevastutus kaotab kehtivuse, kui toote juures tehakse tehnilisi muudatusi.

Igasuguste seadme juures tehtavate tööde puhul tuleb järgida kõiki juurdekuuluvaid
dokumente ja juhiseid ekraanil. Asjatundmatu käsitsemise korral ei vastuta tootja
sellest tulenevate kahjude osas.

Seade vastab selle riigi ohutuseeskirjadele, kus see Vorwerki ametliku esinduse poolt
müüdi. Seadme kasutamisel mõnes teises riigis kui selle müügiriigis ei ole võimalik
garanteerida vastavust kohalikele ohutusstandarditele. Sellest tulenevalt ei võta
Vorwerk üle vastutust kasutaja suhtes selliselt tekkinud turvariskide osas.

4 Teie ohutuse huvides
Maksimaalselt võimalik turvalisus on üks Vorwerki toodete omadusi. Tooteohutus on
siiski tagatud ainult siis, kui kasutate seadet sihipäraselt ja järgite hoiatusjuhiseid.
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4.1 Ohud ja ohutusjuhised
Sissetungivast vedelikust
tulenev elektrilöögi oht!

Kui vesi puutub kokku voolujuhtivate komponentidega, siis võite saada elektrilöögi!

• Kui te ei kasuta põhiseadet, siis tõmmake võrgupistik välja.

• Ärge asetage põhiseadet vette või muudesse vedelikesse.

• Ärge hoidke põhiseadet voolava vee all.

• Ärge mitte kunagi valage põhiseadme peale vett.

• Enne põhiseadme puhastamist tõmmake võrgupistik välja.

• Puhastage põhiseadet ainult kuiva või niiske lapiga.

• Jälgige, et vesi või mustus ei tungi põhiseadme korpuse sisse.

• Ärge mingil juhul kasutage seadet välistingimustes.

• Kui vesi pääseb siiski põhiseadme sisse, võtke ühendust Vorwerki
remonditeenindusega.

Ebaõigest võrguühendusest
tulenev elektrilöögi oht!

Asjatundmatult installeeritud võrguühendus võib põhjustada elektrilööke.

• Käitage põhiseadet ainult spetsialisti poolt nõuetekohaselt installeeritud
elektriühenduse kaudu.

Elektrilöögi oht põhiseadme
või ühenduskaabli
kahjustuse tõttu!

Kui põhiseade või selle ühenduskaabel on kahjustatud, võite saada elektrilöögi.

• Kontrollige regulaarselt põhiseadet, ühenduskaablit koos pistikuga ja tarvikuid,
et tuvastada võimalikke kahjustusi.

• Veenduge, et ühenduskaabel ei puutu kokku kuumade pindade ja väliste
soojusallikatega.

• Ärge kunagi kasutage põhiseadet, kui selle ühenduskaabel on kahjustatud.

• Ärge kasutage põhiseadet, kui see on maha kukkunud või mingil viisil
kahjustatud.

• Põhiseadme või ühenduskaabli kahjustuse korral saatke põhiseade Vorwerki
remonditeenindusse kontrollimiseks, remondiks või elektriliseks või
mehaaniliseks reguleerimiseks.

• Kui põhiseadme ühenduskaabel on kahjustatud, peab selle ohtude vältimiseks
asendama tootja, tema remonditeenindus või samalaadse kvalifikatsiooniga
isik.

• Ärge kunagi püüdke põhiseadet ise remontida.

• Ärge kunagi pange kätt avadesse, millesse sisenevad segamisnõu kontaktid ja
ärge lükake mingeid esemeid läbi nende avade.

Tuleoht! Kui asetate põhiseadme kuumale pealispinnale, võib põhiseade süttida.

• Ärge kunagi asetage põhiseadet pliidiplaadile (keeduplaat, keraamiline pliit,
induktsioonpliit vms) ega muudele kuumutatud või kuumutatavatele pindadele.

• Hoidke piisavat vahekaugust kuumadest pindadest ja välistest soojusallikatest.

• Veenduge, et ühenduskaabel ei puutu kokku kuumade pindade ja väliste
soojusallikatega.
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Tuleoht! Põhiseadmel on suur võimsustarve. Piiratud võimsusega võrguühendus võib
põhjustada tulekahju.

• Järgige põhiseadme ühendamisel tüübisildil toodud maksimaalset
võimsustarvet (vt ka ptk Tehnilised andmed).

• Ärge kasutage mitmikpistikupesa või muid esemeid pistikupesa ja põhiseadme
vahel.

Äkiliselt ja kontrollimatult
väljatungivatest
toiduainetest tulenev
põletusoht!

Kui segamisnõu kaane avaus suletakse, võib segamisnõu sees tekkida keetmistsükli
ajal ülerõhk. Kuum sisu võib äkiliselt ja kontrollimatult välja tungida ja teid
kõrvetada.

• Täitke hautamiskorv alati ainult kuni „max“-märgistuseni.

• Veenduge alati, et segamisnõu kaane avaus ei oleks kunagi blokeeritud või
kaetud seestpoolt (nt toiduainetega) või väljastpoolt (nt käterätikuga), et aur
saaks igal ajal välja tungida ja ei tekiks ülerõhku.

• Kui te ei kasuta hautamiskorvi segamisnõu sees, siis kasutage keetmistsüklitel
alates 95°C kaitseks segamisnõu kaane avausest väljapaiskuvate pritsmete eest
eranditult lahtiselt pealolevat hautamiskorvi või Varoma® anumat.

• Ärge mingil juhul kasutage avause kinnikatmiseks muid esemeid.

• Asetage töö ajal alati segamisnõu originaalkaas segamisnõu peale.

• Kui märkate, et segamisnõu kaane avaus on keetmistsükli ajal ummistunud,
tõmmake põhiseadme võrgupistik välja. Ärge puudutage käsitsuselemente.

Äkiliselt ja kontrollimatult
väljatungivatest
toiduainetest tulenev
põletusoht!

Keetmistsükli ajal võivad üleskerkivad toiduained põhjustada auru tekkimist, mille
tulemuseks on rõhu tõus segamisnõu sees. Kuum sisu võib äkiliselt ja
kontrollimatult välja tungida ja teid kõrvetada.

• Ärge ületage kunagi segamisnõu maksimaalset täitekogust 2,2 liitrit („max“-
märgistus).

• Kui te ei kasuta hautamiskorvi segamisnõu sees, siis kasutage keetmistsüklitel
alates 95°C kaitseks segamisnõu kaane avausest väljapaiskuvate pritsmete eest
eranditult lahtiselt pealolevat hautamiskorvi või Varoma® anumat.

• Keetke suppe, ühepajatoite ja marmelaadi põhimõtteliselt maksimaalselt 100°C
juures.

• Kasutage kõrgematel temperatuuridel retseptis ettenähtud viisil Varoma®
anumat.

• Ärge mitte kunagi kasutage keetmistsüklitel alates 95°C jäigalt kinnitatud TM6-
mõõtetopsi.

• Kasutage praadimisel pritsmekaitset ainult siis, kui seade seda teilt nõuab.
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Väljatungivatest
toiduainetest tulenev
põletusoht!

Keetmisel või kuumade toiduainete töötlemisel võivad need välja pritsida ja
põletusi tekitada.

• Ärge ületage kunagi segamisnõu maksimaalset täitekogust 2,2 liitrit („max“-
märgistus).

• Veenduge, et segamisnõu kaane avauses ei ole toiduaineid.

• Kui te ei kasuta haudekorvi segamisnõu sees, siis kasutage keetmistsüklitel
alates 95°C kaitseks segamisnõu kaane avausest väljapaiskuvate pritsmete eest
eranditult lahtiselt pealolevat haudekorvi või Varoma anumat.

• Asetage mõõtetops segamisnõu kaane sisse, et vältida kuumade toiduainete
segamisel, peenestamisel või püreestamisel pritsmete väljatungimist.

• Valage eelkõige vedelikke segamisnõu sisse eriti ettevaatlikult.

• Eemaldage täidetud segamisnõu ettevaatlikult põhiseadme seest, et sisu ei
loksuks maha ega pritsiks välja.

Põletusoht ülekeemisel! Eriti kui valmistate suuremaid toidukoguseid kõrgel temperatuuril (> 90 °C),
kaldudes kõrvale retsepti andmetest, võivad toiduained üle keeda, segamisnõus
välja tungida ja teid põletada.

• Ärge ületage kunagi segamisnõu maksimaalset täitekogust 2,2 liitrit („max“-
märgistus).

• Olge eriti ettevaatlik, kui töötate kõrgel temperatuuril.

• Ülekeemise korral vajutage seadme väljalülitamiseks valikulülitit.

Väljatungivatest kuumadest
toiduainetest tulenev
põletusoht!

Liiga suure pöörlemiskiiruse kasutamisel kõrgel temperatuuril võib kuum toit välja
tungida ja põhjustada põletusi.

• Ärge kasutage režiimi „Turbo“ kuumade toitude või üle 60 °C kuumade vedelike
puhul.

• Suurendage kuumade toitude töötlemisel pöörlemiskiirust järk-järgult.

Kuumast aurust tulenev
põletusoht!

Keetmistsükli ajal ja eriti Varoma® funktsiooni kasutamisel tekib kuum auru, mis
võib põhjustada põletusi.

• Hoidke end aurust eemal.

• Ärge puudutage mõõtetopsi kuumade toiduainete töötlemise ajal ja ärge katke
seda kinni.

• Veenduge, et Varoma® anuma ja Varoma® resti mõned pilud jääksid
toiduainetest vabaks, et aur saaks takistamatult väljuda.

• Veenduge, kas Varoma® anum asub õigesti segamisnõu kaane peal, et Varoma®
anum ei kalduks ega kukuks maha. Ärge kunagi kasutage Varoma®
paigaldamiseks pritsmekaitset.

• Kui eemaldate Varoma® segamisnõu kaane pealt ja asetate kõrvale, hoidke
Varoma® kaas alati suletuna.

• Varoma® kaane eemaldamisel kallutage kaant oma näost ja kehast eemale, et
vältida kokkupuudet väljatungiva auruga.

et
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Kuumast rasvast tulenev
põletusoht!

Pruunistamisfunktsiooni juures kuumutatakse rasva. Vee ja õli segud võivad
plahvatada. Võite end kuuma rasvaga põletada.

• Ärge kunagi valage segamisnõusse juba kuumutatud rasva.

• Ärge kunagi kuumutage õli ilma teisi koostisaineid lisamata. Kui lisate
koostisained liiga hilja, pritsib kuum õli väga tugevalt.

• Veenduge, et Thermomix® TM6 tarvikuid kasutatakse kuivalt.

• Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

• Asetage pritsmekaitse alati nõuetekohaselt segamisnõu kaane peale, kui
Thermomix® TM6 teilt seda nõuab.

• Veenduge, et lukustushoovad on ümber pritsmekaitse.

Põletusoht! Karamell salvestab valmistamise ajal ja pärast valmistamist palju kuumust ja võib
põhjustada põletusi.

• Olge karamelli valmistamisel ja töötlemisel äärmiselt ettevaatlik.

Segamisnõu kaane
asjatundmatust
käsitsemisest tulenev
põletusoht!

Kui segamisnõu kaas ei ole nõuetekohaselt segamisnõu peal, võib kuum sisu välja
tungida ja teid kõrvetada.

• Ärge kunagi püüdke segamisnõu kaant või lukustusmehhanismi jõuga avada.

• Avage segamisnõu kaas alles siis, kui pöörlemiskiirus on null ja
lukustusmehhanism on riivistusest vabanenud.

• Kontrollige kaanetihendit regulaarselt võimalike kahjustuste suhtes. Kahjustuse
või lekke korral vahetage kaas viivitamatult välja.

• Kasutage seadet ainult puhta segamisnõu kaanega. Poti äär ja tihend peavad
alati olema vabad kinnijäänud toiduainetest, et oleks tagatud veatu tihendus
poti kaane ja segamisnõu vahel.

Põletusoht auru ja 
kuuma vedeliku tõttu!

Rippuvast kaablist võidakse põhiseadet tahtmatult liigutada. Põhiseade võib maha
kukkuda ja teid kõrvetada või vigastada.

• Ärge laske ühenduskaablil üle laua või leti serva rippuda.

• Ärge ühendage põhiseadet pikenduskaabli külge.

Ebasobivatest tarvikutest
tulenev vigastusoht!

Lisaseadmete, tarvikute või esemete kasutamine, mis ei ole Vorwerki poolt
soovitatud või müüdud, samuti defektsete või ühildumatute lisatarvikute
kasutamine võib põhjustada põlengu, elektrilöögi või vigastusi.

• Kasutage ainult soovitatud Vorwerki Thermomix® originaaltarvikuid.

• Ärge kunagi kasutage seadet koos eelmiste mudelite osade või varustustega.

• Ärge muutke seadet ja tarvikuid.

• Ärge mitte kunagi kasutage kahjustatud tarvikutega seadet.

Asjatundmatust
kasutamisest tulenev
vigastusoht!

Kui kasutate segamisnõus segamiseks Thermomix® spaatli asemel muid esemeid,
võivad need segamisnoa sisse sattuda ja vigastusi põhjustada.

• Kasutage segamiseks ainult Thermomix® ohutusrõngaga spaatlit.

• Hoidke segamisnõu sees ainult lamedat poolt ja mitte käepideme poolt.

Kuumadest toiduainetest
tulenev põletusoht

Kui hoiate spaatlit kõrgematel pöörlemiskiiruse astmetel segamisnõu sees, võivad
töödeldavad toiduained läbi segamisnõu kaane avause välja tungida ja teid
kõrvetada.

• Ärge mitte kunagi hoidke spaatlit segamisnõu sees, kui segate/peenestate
kuumi toiduaineid kõrgematel pöörlemiskiiruse astmetel kui 4.
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Kuumadest toiduainetest
tulenev põletusoht!

Võite end kuumade toiduainetega hautamiskorvis põletada.

• Olge hautamiskorvi eemaldamisel ettevaatlik.

• Veenduge enne hautamiskorvi eemaldamist, et spaatel on tugevalt
hautamiskorvi külge kinnitunud.

• Eemaldage pärast hautamiskorvi paigaldamist spaatel, et vältida hautamiskorvi
ümberminekut.

Allakukkuvast seadmest
tulenev vigastusoht!

Töö ajal, eelkõige režiimil „Taina sõtkumine“ või peenestamise ajal, võib tekkida
seadme liikumine. Seade võib maha kukkuda ja teid vigastada.

• Asetage seade puhtale, tugevale, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

• Hoidke tööpinna servani piisavat vahekaugust.

• Ärge jätke seadet kasutamise ajal mitte kunagi järelevalveta.

Kahjustatud tarvikutest
tulenev vigastusoht!

Kui tarvik kukub töö ajal segamisnoa sisse või tarvikule mõjub ülemäärane
koormus, võivad väikesed killud ja teravad servad teid vigastada, eriti kui neelata
killud koos valmistatud toiduga alla.

• Kasutage Thermomix® tarvikuid ainult vastavalt kasutusjuhendile või
põhiseadme ekraanil kirjeldatule.

• Enne pöörlemiskiiruse seadistamist veenduge, et vajalikud tarvikud on kindlalt
ja õigesti paigaldatud ja ükski tarvik ei ole lahtiselt segamisnõu sees.

• Kontrollige tarvikuid pärast kasutamist kahjustuste suhtes.

• Kui mõnda tarvikut on segamisnuga kahjustanud, visake sees olevad toiduained
ära ja võtke varutarvikute tellimiseks ühendust klienditeenindusega.

Patogeensete mikroobide
paljunemisest tulenev oht
tervisele!

„Slow Cooking“ või „Sous-vide“ toiduvalmistamise puhul toimub toiduainete
töötlemine madalal temperatuuril, mis võib põhjustada mikroobide paljunemist.

• Tagage hügieeniline töötamine kogu ettevalmistamise ja toiduvalmistamise
ajal.

• Järgige täpselt retsepti andmeid (temperatuur ja aeg).

• Veenduge, et toiduained tarbitakse kohe pärast valmistamise lõpetamist.

• Liha ja linnuliha tuleb paljudel juhtudel pärast „Sous-vide“ töötlemist
lühiajaliselt praadida. See vähendab võimalike haigustekitajate arvu toiduainete
pinnal. Riskide vähendamiseks järgige Vorwerki Thermomix® retsepte.

Mikroobide paljunemisest
tulenev oht tervisele!

Toitu fermenteeritakse madalatel temperatuuridel, mis võib põhjustada
soovimatute mikroobide paljunemist.

• Tagage hügieeniline töötamine kogu ettevalmistamise ja toiduvalmistamise
ajal.

• Jahutage fermenteeritud toiduained kohe pärast valmistamise lõpetamist.
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Tarvikutest tulenev oht
tervisele!

Põhimõtteliselt on kõik Thermomix® tarvikud ette nähtud konkreetseks
kasutamiseks seadmes või koos seadmega ning muul viisil kasutamine võib
põhjustada tarvikute kahjustusi ja/või vigastusi.

• Ärge kasutage tarvikuid muudel eesmärkidel, eelkõige kõrgetel
temperatuuridel.

• Ärge kasutage spaatlit kuumades pottides või pannidel.

• Ärge kunagi kasutage liblikvisplit kauem kui kaks tundi (pikaajalisel
toiduvalmistamisel: Slow Cooking, Sous-Vide, fermenteerimine), kuna vastasel
juhul ei saa välistada ohte tervisele.

• Kui mõni tarvik on siiski kahjustatud, ärge kasutage seda rohkem ja vahetage
viivitamatult välja.

Kuumadest pealispindadest
tulenev põletusoht!

Kuumade toitude valmistamisel kuumenevad ka segamisnõu ja kasutatavad
tarvikud. Kuumutustsükli lõpetamise järel võite end kuumadel pealispindadel
põletada.

• Käsitsege segamisnõud, segamisnuga ja tarvikuid ettevaatlikult, eriti kuuma
toidu valmistamise ajal ja pärast valmistamist.

• Puudutage kõiki komponente ainult ettenähtud käepidemetest ja
haardepindadest.

• Laske segamisnõul ja segamisnoal piisavalt jahtuda, enne kui võtate
segamisnõu lahti ja eemaldate segamisnoa.

Lõikevigastuste oht! Segamisnoa terad on teravad ja võivad teid vigastada.

• Käsitsege segamisnuga ettevaatlikult.

• Ärge mitte kunagi võtke kinni segamisnoa teradest.

• Segamisnoa eemaldamisel jälgige, et see ei kukuks välja.

• Ärge pange kätt segamisnõusse.

• Hoidke kehaosad ja juuksed segamisnoast eemal.

Kinnikiilumisest tulenev
vigastusoht!

Võite jääda põhiseadme lukustushoobade või lukustatud kaane vahele kinni.

• Vältige liikuvate osadega kokkupuutumist.

• Hoidke juuksed ja riietus liikuvatest osadest eemal.

• Ärge puudutage lukustushoobasid või kaant ajal, kui lukustusmehhanism
avaneb või sulgub.

Tootmisjääkidest tulenevad
tervisekahjustused!

Tootmisprotsessi tõttu võib seadme komponentidel olla jääke, mis ei sobi
tarbimiseks. Kõik tootmisjäägid kujutavad endast ohtu teie tervisele.

• Loputage enne esmakordset kasutamist põhjalikult kõiki komponente ja
tarvikuid, mis võivad toiduainetega kokku puutuda.

Aurust tulenevad
materiaalsed kahjud!

Kui asetate seadme otse mööbli alla (riiulid, seinakapid jne), võib väljatungiv aur
mööblit kahjustada.

• Paigaldage seade piisavalt kaugele ülal ja külgedel asuvatest esemetest.

• Võtke sealjuures arvesse ka täiendavalt Varoma® kõrgust.

Asjatundmatust
võrguühendusest tulenev
seadme kahjustamine!

Kui põhiseade ühendatakse seadme jaoks ebasobivasse võrguühendusse, saab see
kahjustada.

• Kasutage põhiseadet ainult tüübisildil märgitud vahelduvpinge ja
võrgusagedusega.
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Varoma® funktsiooni
asjatundmatust
kasutamisest tulenev
kahjustuste oht!

Seade võib saada kahjustada, kui segamisnõus on liiga väike kogus vett.

• Jälgige, et segamisnõus oleks piisavalt vett. Seade aurustab umbes 250 ml vett
15 minutiga.

• Vajadusel lisage vett, seda eriti siis, kui pikendate hiljem auruga hautamise aega.

Seadme kahjustumine
ebaõige puhastamise ja
pikaajalise
toiduvalmistamise juhiste
eiramise tõttu!

Kui segamisnõu ja segamisnuga puutuvad pikema aja jooksul kokku vee, muude
vedelike või toidujääkidega, võivad need kahjustada saada.

• Puhastage komponendid alati kohe pärast kasutamist.

• Eelkõige ärge hoidke segamisnuga liiga kaua loputusvees, sest see võib
põhjustada noalaagri tihendussüsteemi enneaegset vananemist.

• Erinevate vee omaduste tõttu võib pikaajalise toiduvalmistamise (Slow Cooking,
Sous-Vide, fermenteerimine) ajal segamisnõusse rooste tekkida. Seepärast
järgige spetsiaalsete koostisainete (nt sidrunhape) lisamise juhiseid
keeduvedelikule.

Korrosioon põhiseadme
sees!

Kui segamisnõu sissepanekul on segamisnõu ja eelkõige selle alumisel küljel olevad
kontaktid pärast puhastamist veel niisked, võib põhiseadme sees tekkida rooste.

• Laske segamisnõul enne põhiseadme sisse asetamist põhjalikult kuivada.

Materiaalne kahju
segamisnoa ebaõige
paigaldamise tõttu!

Kui segamisnuga ei ole õigesti sisestatud ja riivistatud või kui rõngastihend on
kahjustatud, võib vedelik sattuda seadme sisemusse ja kahjustada põhiseadet.

• Veenduge, et segamisnoa rõngastihend asub sobivalt noalaagri peal.

• Veenduge, et segamisnoa rõngastihend ei ole kahjustatud.

• Enne segamisnõu täitmist veenduge, et segamisnuga on nõuetekohaselt
paigaldatud ja riivistatud.

• Kui vedelik lekib või voolab põhiseadme korpuse sisse, tõmmake võrgupistik
välja ja võtke ühendust remonditeenusega.

Asjatundmatust
kasutamisest tulenev
materiaalne kahju!

Kui liblikvispel puutub töö ajal kokku segamisnoa või muude tarvikutega, võib see
puruneda.

• Veenduge, et liblikvispel oleks enne pöörlemiskiiruse astme seadistamist
nõuetekohaselt segamisnoa küljes.

• Ärge kunagi ületage pöörlemiskiiruse astet 4.

• Ärge kasutage spaatlit, kui liblikvispel on paigaldatud.

• Ärge lisage toiduaineid, mis võivad blokeerida või kahjustada liblikvisplit.

Asjatundmatust
kasutamisest tulenev
materiaalne kahju!

Eriti võib segamisnuga kahjustada spaatli pehmet poolt.

• Olge ettevaatlik, kui vajutate toiduaineid segamisnõus allapoole või kraabite
segamisnõud spaatliga.

• Ärge kunagi puudutage spaatliga segamisnoa teravaid servi.

• Liigutage spaatlit ainult päripäeva, kui kraabite või segate segamisnoa
piirkonnas segamisnõud.

4.2 Hoiatusjuhiste ülesehitus
Selles juhendis on hoiatusjuhised esile tõstetud turvasümbolite ja märgusõnadega.
Sümbol ja märgusõna näitavad teile ohu raskust.

Hoiatusjuhiste ülesehitus Iga toimingu ette paigutatud hoiatusjuhiseid kujutatakse järgmiselt:

et
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HOIATUS
Ohu liik ja allikas
Ohu liigi ja allika selgitus/tagajärjed

• Meetmed ohu vältimiseks

Märgusõnade tähendus

HOIATUS Selle ohu eiramisel on eluoht või raske kehavigastuse oht.

ETTEVAATUST Selle ohu eiramisel on kerge kehavigastuse oht.

JUHIS Selle ohu eiramisel on materiaalsete kahjude oht.

Turvasümbolite tähendus

Hoiatusjuhis viitega ohu raskusele

Juhis materiaalsetele kahjudele

4.3 Kasutaja kohustused
Seadme ja Vorwerki lisaseadmete veatu talitluse tagamiseks järgige järgnevat.

1. Järgige kasutusjuhendit ja kõiki juurdekuuluvaid dokumente.

2. Hoidke juhendit kohas, kus te seda vajaduse korral hõlpsasti leiate.

3. Laske kahjustused viivitamatult kõrvaldada. Pöörduge selleks oma
Klienditeenindus [} 23] poole.

5 Esimene kasutuselevõtmine

5.1 Paigalduskoha valimine
• Paigaldage Thermomix® TM6 oma köögis kindlale kohale, et saaksite seadet

mugavalt kasutada.

Arvestage paigalduskoha valikul järgnevat:

HOIATUS
Tuleoht!
Kui asetate põhiseadme kuumale pealispinnale, võib põhiseade
süttida.

• Ärge kunagi asetage põhiseadet pliidiplaadile (keeduplaat,
keraamiline pliit, induktsioonpliit vms) ega muudele kuumutatud
või kuumutatavatele pindadele.

• Hoidke piisavat vahekaugust kuumadest pindadest ja välistest
soojusallikatest.

• Veenduge, et ühenduskaabel ei puutu kokku kuumade pindade
ja väliste soojusallikatega.
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HOIATUS
Ebaõigest võrguühendusest tulenev elektrilöögi oht!
Asjatundmatult installeeritud võrguühendus võib põhjustada
elektrilööke.

• Käitage põhiseadet ainult spetsialisti poolt nõuetekohaselt
installeeritud elektriühenduse kaudu.

HOIATUS
Allakukkuvast seadmest tulenev vigastusoht!
Töö ajal, eelkõige režiimil „Taina sõtkumine“ või peenestamise ajal,
võib tekkida seadme liikumine. Seade võib maha kukkuda ja teid
vigastada.

• Asetage seade puhtale, tugevale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale.

• Hoidke tööpinna servani piisavat vahekaugust.

• Ärge jätke seadet kasutamise ajal mitte kunagi järelevalveta.

JUHIS
Asjatundmatust võrguühendusest tulenev seadme
kahjustamine!
Kui põhiseade ühendatakse seadme jaoks ebasobivasse
võrguühendusse, saab see kahjustada.

• Kasutage põhiseadet ainult tüübisildil märgitud vahelduvpinge ja
võrgusagedusega.

JUHIS
Aurust tulenevad materiaalsed kahjud!
Kui asetate seadme otse mööbli alla (riiulid, seinakapid jne), võib
väljatungiv aur mööblit kahjustada.

• Paigaldage seade piisavalt kaugele ülal ja külgedel asuvatest
esemetest.

• Võtke sealjuures arvesse ka täiendavalt Varoma® kõrgust.

1. Asetage Thermomix® TM6 puhtale, stabiilsele ja tasasele tööpinnale, et see ei
saaks libiseda.

2. Veenduge, et mustus (rasvapritsmed vms) ei saaks sattuda põhiseadme
tagaküljel olevatesse õhutuspiludesse.

3. Eemaldage kaitsekile ekraanilt ja lukustushoobadelt.

4. Tõmmake ühenduskaabel Thermomix® TM6 seest välja ja ühendage Thermomix®
TM6 vooluvõrku.

5. Saate ise otsustada, kui pikalt on vaja kaabel välja tõmmata (kuni 1 m). Kui te ei
vaja kogu pikkust, jääb ülejäänud ühenduskaabli osa Thermomix® TM6 sisse
peitu.

6. Ärge paigaldage põhiseadet ühenduskaabli peale, kuna see mõjutab Thermomix®
TM6 seisukindlust ja kaalu talitlust.

et
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5.2 Esmakordne sisselülitamine
Thermomix® TM6 on tarneolekus fikseeritud transpordilukustusega.

• Thermomix® TM6 käivitamiseks vajutage valikulülitit.

ð Transpordilukustus avaneb automaatselt.

Esmakordsel sisselülitamisel juhib Thermomix® TM6 teid automaatselt läbi
põhiseadistuste. Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Seadistusi saate muuta ka hiljem.

Täiendavaid üksikasju seadistusvõimaluste kohta leiate pärast kasutuselevõtmise
lõpetamist jaotises 
Peamenüü > Abi > Kasutusjuhend > Seadistused.

5.3 Esmakordne puhastamine
Kui töötate esimest korda oma Thermomix® TM6, siis tutvuge esmalt seadmega.

ETTEVAATUST
Tootmisjääkidest tulenevad tervisekahjustused!
Tootmisprotsessi tõttu võib seadme komponentidel olla jääke, mis
ei sobi tarbimiseks. Kõik tootmisjäägid kujutavad endast ohtu teie
tervisele.

• Loputage enne esmakordset kasutamist põhjalikult kõiki
komponente ja tarvikuid, mis võivad toiduainetega kokku
puutuda.

Toimige esmakordsel puhastamisel järgnevalt:

1. Võtke segamisnõu lahti, vt ptk Segamisnõu lahtivõtmine [} 18].

2. Loputage kõiki osi ja tarvikuid käsitsi või nõudepesumasinas (välja arvatud
põhiseade).

Täiendavaid üksikasju puhastamise kohta leiate kasutusjuhendist Thermomix® TM6
peal jaotises 
Abi > Kasutusjuhend > Puhastamine.

5.3.1 Segamisnõu lahtivõtmine

Segamisnoa ja segamisnõu põhjalikuks puhastamiseks peate segamisnõu lahti
võtma.

Toimige järgmiselt:
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1. Hoidke segamisnõud avaga ülespoole.

2. Keerake segamisnõu alust umbes 30° võrra päripäeva ja tõmmake segamisnõu
alus allapoole küljest ära.
Segamisnuga jääb sealjuures esmalt segamisnõu sisse.

3. Võtke segamisnoast ettevaatlikult teradest kõrgemalt kinni ja võtke see koos
rõngastihendiga segamisnõu seest välja.

6 Käsitsemine
Teavet selle kohta, kuidas te oma Thermomix® TM6 sisse ja välja lülitate, leiate
peatükist Sisse- ja väljalülitamine [} 19].

Kõik üksikasjad seadistusvõimaluste kohta leiate kasutusjuhendist Thermomix® TM6
peal jaotises 
Peamenüü > Abi > Kasutusjuhend > Käsitsemine.

6.1 Sisse- ja väljalülitamine

Thermomix® sisselülitamine TM6

• Vajutage valikulülitit.
ð Thermomix® TM6 lülitub sisse ja kuvatakse eelseadistatud avaleht.

Thermomix® väljalülitamine TM6

1. Hoidke valikulülitit umbes 5 sekundit vajutatult, kuni ekraanile kuvatakse juhis,
et Thermomix® TM6 lülitub välja.

2. Valikulüliti võite vabastada kohe, kui kuvatakse juhis.

3. Kui te oma Thermomix® TM6 ei kasuta, siis tõmmake pärast väljalülitamist
võrgupistik välja.

Märkus Kui te Thermomix® TM6 ei kasuta, lülitub see energia säästmiseks 15 minuti pärast
iseseisvalt välja. Viimase 30 sekundi jooksul kuvatakse juhis, mis annab teile
võimaluse automaatse väljalülitamise katkestamiseks.

6.2 Abi
• Koputage Thermomix® TM6 peamenüüs jaotisele Abi.

Teil on juurdepääs järgmistele alammenüüdele:

> Ohutusjuhised (kuvab üldiseid ohutusjuhiseid)

et
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> Kontakt (kuvab Vorwerki klienditeeninduse kontaktandmeid)

> Kasutusjuhend (avab digitaalse kasutusjuhendi)

Teiste klienditeeninduste
kuvamine

Kui soovite, et kuvatakse mõne teise riigi klienditeeninduse kontaktandmeid, siis
toimige järgnevalt:

1. Koputage Kontakt > Ülemaailmne kontaktide loend.
ð Teile kuvatakse riikide loend.

2. Valige riik, mille kontaktandmeid soovite kuvada.

7 Seadistused
Menüü Seadistused leiate jaotises Peamenüü > Seadistused.

Kõik üksikasjad seadistusvõimaluste kohta leiate kasutusjuhendist seadme peal
jaotises Peamenüü > Abi > Kasutusjuhend > Seadistused.

8 Puhastamine ja hooldus

JUHIS
Korrosioon põhiseadme sees!
Kui segamisnõu sissepanekul on segamisnõu ja eelkõige selle
alumisel küljel olevad kontaktid pärast puhastamist veel niisked,
võib põhiseadme sees tekkida rooste.

• Laske segamisnõul enne põhiseadme sisse asetamist põhjalikult
kuivada.

8.1 Puhastamine
Märkused Kõiki üksikosi (välja arvatud põhiseade) saab puhastada nõudepesumasinas.

Paigutage plastosad ainult lahtiselt nõudepesumasina ülemisele restile, et vältida
deformeerumist kõrge temperatuuri ja pealeasetatud esemete surve tõttu.

Mõnedel plastosadel võivad tekkida värvimuutused; see ei mõjuta teie tervist ega
kahjustatud osade talitlusvõimet.

• Puhastage iga kord pärast kasutamist oma
Thermomix® TM6 kõiki osi põhjalikult.

Lisateavet puhastusvõimaluste ja puhastusprogrammide kohta leiate
kasutusjuhendist Thermomix® TM6 peal jaotises Peamenüü > Abi >
Kasutusjuhend.
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8.2 Põhiseadme puhastamine

HOIATUS
Sissetungivast vedelikust tulenev elektrilöögi oht!
Kui vesi puutub kokku voolujuhtivate komponentidega, siis võite
saada elektrilöögi!

• Kui te ei kasuta põhiseadet, siis tõmmake võrgupistik välja.

• Ärge asetage põhiseadet vette või muudesse vedelikesse.

• Ärge hoidke põhiseadet voolava vee all.

• Ärge mitte kunagi valage põhiseadme peale vett.

• Enne põhiseadme puhastamist tõmmake võrgupistik välja.

• Puhastage põhiseadet ainult kuiva või niiske lapiga.

• Jälgige, et vesi või mustus ei tungi põhiseadme korpuse sisse.

• Ärge mingil juhul kasutage seadet välistingimustes.

• Kui vesi pääseb siiski põhiseadme sisse, võtke ühendust Vorwerki
remonditeenindusega.

1. Enne põhiseadme puhastamist tõmmake võrgupistik välja.

2. Pühkige põhiseade niiske lapi ja kahjutu puhastusvahendiga puhtaks.

3. Jälgige, et ei kasuta liiga palju vett, vältimaks niiskuse sattumist põhiseadme
sisse.

8.3 Regulaarne hooldus
Regulaarne hooldus pikendab teie Thermomix® TM6 kasutusiga.

1. Kontrollige Thermomix® TM6 ja selle tarvikuid (kaasa arvatud segamisnõu,
ühenduskaabel ja segamisnõu kaane rõngastihend) kahjustuste suhtes.

2. Ärge kasutage Thermomix® TM6 koos kahjustatud tarvikutega.

3. Kontrollige regulaarselt, kas Thermomix® TM6 tagaküljel ja põhjas olevad
õhutuspilud on vabad, et vältida Thermomix® TM6 kahjustusi.

4. Kui te Thermomix® TM6 ei kasuta, siis tõmmake võrgupistik välja.

5. Thermomix® TM6 paremaks õhutamiseks hoidke segamisnõu kaane ava avatuna,
kui Thermomix® TM6 ei kasutata.

8.3.1 Segamisnoa vahetamine

Segamisnuga kulub, kui Thermomix® TM6 kasutatakse sageli kõvade toiduainete
peenestamiseks. Järgnevas tabelis on toodud ülevaade, millal on soovitav
segamisnuga välja vahetada.

Segamisnoa 
koormus

Kasutamise näide Segamisnoa vahetamise 
intervall

Kõrge Purustan igapäevaselt jääd, jahvatan teravilja vms ½ aastat

Keskmine Purustan kord nädalas jääd, jahvatan teravilja vms 2 aastat

Madal Ma ei purusta peaaegu kunagi jääd ega jahvata teravilja. 4 aastat

Uue segamisnoa saate tellida oma Thermomix® konsultandi või Vorwerki
Klienditeenindus [} 23] kaudu.
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9 Tõrgete kõrvaldamine

HOIATUS
Elektrilöögi oht põhiseadme või ühenduskaabli
kahjustuse tõttu!
Kui põhiseade või selle ühenduskaabel on kahjustatud, võite saada
elektrilöögi.

• Kontrollige regulaarselt põhiseadet, ühenduskaablit koos
pistikuga ja tarvikuid, et tuvastada võimalikke kahjustusi.

• Veenduge, et ühenduskaabel ei puutu kokku kuumade pindade
ja väliste soojusallikatega.

• Ärge kunagi kasutage põhiseadet, kui selle ühenduskaabel on
kahjustatud.

• Ärge kasutage põhiseadet, kui see on maha kukkunud või mingil
viisil kahjustatud.

• Põhiseadme või ühenduskaabli kahjustuse korral saatke
põhiseade Vorwerki remonditeenindusse kontrollimiseks,
remondiks või elektriliseks või mehaaniliseks reguleerimiseks.

• Kui põhiseadme ühenduskaabel on kahjustatud, peab selle
ohtude vältimiseks asendama tootja, tema remonditeenindus või
samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

• Ärge kunagi püüdke põhiseadet ise remontida.

• Ärge kunagi pange kätt avadesse, millesse sisenevad segamisnõu
kontaktid ja ärge lükake mingeid esemeid läbi nende avade.

Tõrge: Võimalik põhjus ja kõrvaldamine:

Vedelik on sattunud segamisnõu all
olevasse piirkonda.

– Tõmmake kohe võrgupistik välja.

– Eemaldage käterätiku abil liigne vedelik segamisnõu all olevast
piirkonnast.

– Ärge liigutage ega kallutage põhiseadet, et vedelik ei satuks põhiseadme
sees olevatele tundlikele komponentidele.

– Ärge püüdke seadet lahti võtta. See ei sisalda ühtegi osa, mis nõuaks
teiepoolset hooldust.

– Kui te ei saa välistada, et vedelik on sattunud põhiseadme sisemusse, ärge
lülitage Thermomix® TM6 sisse. Selle asemel pöörduge Klienditeenindus
[} 23] poole.

Thermomix® TM6 ei saa sisse lülitada. Põhiseade ei pruugi olla õigesti ühendatud.

– Kontrollige, kas ühenduskaabel on korralikult pistikupessa ühendatud.

Segamisnõud ei saa õigesti Thermomix®
TM6 põhiseadme sisse paigaldada.

Segamisnõu ei pruugi olla õigesti kokku pandud.

– Kontrollige, kas segamisnõu alus on õigesti lukustatud.

Thermomix® TM6 ei kuumuta. Kuumutusaeg ei pruugi olla õigesti seadistatud.

– Kontrollige, kas olete ajanäidu valikuringi abil seadistanud aja.

Võimalik, et temperatuuri ei ole valitud:

– Kontrollige, kas olete temperatuuri seadistanud.

Thermomix® TM6 seiskub töö ajal. Mootor lülitati välja.

– Võtke segamisnõu põhiseadme seest välja.
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– Vähendage täitekogust ja/või lisage veidi vedelikku.

– Oodake umbes 5 minutit (jahtumisaeg).

– Paigaldage segamisnõu uuesti sisse.

– Veenduge, et põhiseadme tagaküljel olevad õhutuspilud on vabad.

– Lülitage põhiseade valikulüliti kaudu uuesti sisse.

Kui pärast jahtumisaega kuvatakse endiselt süsteemiteadet, siis pöörduge
Klienditeenindus [} 23] poole.

Thermomix® TM6 ei kaalu õigesti. Võimalik, et Thermomix® TM6 paigaldati asjatundmatult.

– Veenduge, et esemed ei toetu vastu põhiseadet.

– Jälgige, et ühenduskaabel ei ole pingul.

– Veenduge, et Thermomix® TM6 seisab tasasel, puhtal ja libisemiskindlal
pinnal.

– Ärge puudutage Thermomix® TM6 kogu kaalumistoimingu ajal.

Thermomix® TM6 katkestab
põhikeedufunktsioonide ajal.

Segamisnõusse võidi lisada valesid koostisaineid.

– Eemaldage segamisnõu põhiseadme seest ja tühjendage segamisnõu.

– Paigaldage tühi segamisnõu uuesti põhiseadme sisse.

– Käivitage keetmistsükkel uuesti.

Thermomix® TM6 ei saa WLANiga
ühendada.

Võimalik, et võrk ei ole saadaval.

– Kontrollige WLANi.

Võimalik, et WLAN-funktsioon on inaktiveeritud.

– Seadistage võrk, vt 
Peamenüü > Abi > Kasutusjuhend > Seadistused >
WLANi seadistamine.

Kui võrku ei saa seadistada, siis pöörduge Klienditeenindus [} 23] poole.

10 Klienditeenindus
Lisateavet klienditeeninduse kohta teie riigis saate oma Thermomix® konsultandilt,
Vorwerki ametlikult edasimüüjalt või meie veebilehelt https://
thermomix.vorwerk.com.

11 Garantii/vastutus tootedefektide
korral

Thermomix® ja tarvikute remonti võib teostada ainult vastutav Vorwerki
klienditeenindus või volitatud remonditöökoda.

Kasutage ainult originaalosasid, mis kuuluvad Thermomix® tarnekomplekti või
Vorwerki Thermomix® originaalvaruosasid. Ärge kunagi kasutage Thermomix® koos
selliste osade või seadmetega, mida Vorwerk Thermomix® ei ole Thermomix® jaoks
ette näinud. Vastasel juhul muutub garantii ja vastutus defektide eest kehtetuks.

12 Jäätmekäitlus
Sümbol tähendab: Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi käidelda olmejäätmena.
Te võite oma elektroonikaromu anda tasuta ühte kohalikku kogumiskohta.

Registreerimisnumber: WEEE reg-nr DE 86265910

et
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13 Tehnilised andmed
Ohutusmärgis/
tüübikinnitus/
vastavus  

Mootor Vorwerki hooldusvaba reluktantsmootor, nimivõimsus 500 W. 
Astmevabalt reguleeritav pöörlemiskiiruse seadistus 100–10700 p/min 
(õrn segamine: 40 p/min).
Spetsiaalne pöörlemiskiiruse aste (intervallkäitus) režiimile „Taina sõtkumine“. 
Elektrooniline mootorikaitse ülekoormuse vältimiseks.

Kuumutussüsteem Võimsustarve 1000 W.
Ülekuumenemiskaitse.

Integreeritud kaal Mõõtevahemik 1 kuni 3000 g
Mõõtevahemik -1 kuni -3000 g

Korpus Kvaliteene plast.

Segamisnõu Roostevaba teras, integreeritud kuumutussüsteemi ja temperatuurianduriga. Maksimaalne
täitekogus 2,2 liitrit.

Ühendusväärtus Ainult vahelduvpinge 220-240 V 50/60 Hz (automaatne ümberseadistamine) (TM6-1).
Max võimsustarve 1500 W.
Ühenduskaabli pikkus 1 m, väljatõmmatav.

Tarbimine ooterežiimil 0 W

Andmed WLANi ühilduvuse
kohta

2,4 GHz 2,412 GHz – 2,472 GHz 100 mW (<20 dBm) IEEE Std 802.11b/g/n™

5 GHz 5,150 GHz – 5,350 GHz
5,470 GHz – 5,725 GHz

100 mW (<20 dBm) IEEE Std 802.11n/a/ac™

Seade on ette nähtud käitamiseks ainult siseruumides, kui seda kasutatakse sagedusalas
5,150 GHz – 5,350 GHz AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HR, HU, IE, IT, LU, LV, MT, NL,
PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK, CH, IS, LI, NO ja TR riikides.

Vastavus Käesolevaga deklareerib Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG, et Thermomix® TM6-1 /
TM6-4 raadioseadme tüüp vastab direktiivi 2014/53/EÜ nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval järgmisel veebiaadressil:

https://corporate.vorwerk.de/eg-konformitaetserklaerung/

Põhiseadme mõõtmed 34,10 cm x 32,60 cm x 32,60 cm (kõrgus x laius x sügavus)

Varoma® mõõtmed 13,10 cm x 38,30 cm x 27,50 cm (kõrgus x laius x sügavus)

Põhiseadme kaal 7,95 kg

Varoma® kaal 0,80 kg

13.1 Tootja
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG

Mühlenweg 17-37

42270 Wuppertal

Saksamaa
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1 Prieš pradedant naudoti
Sveikiname įsigijus naująjį Thermomix® TM6.

Prieš pradėdami pirmą kartą naudoti savo Thermomix® TM6, sudalyvaukite
Thermomix® atstovo (-ės) pristatyme. Taip galėsite greičiau ir patogiau susipažinti su
Thermomix® TM6.

1. Atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją prieš pirmą kartą pradėdami naudoti
Thermomix® TM6 ir priedus.

2. Skaitydami šią instrukciją susipažinsite su prietaiso saugos funkcijomis. 
Išsamesnės informacijos apie valdymą rasite išsamioje prietaiso naudojimo
instrukcijoje, pasirinkę 
Pagrindinis meniu > Pagalba > Naudojimo instrukcija.

Nuoroda Kai kurios šioje naudojimo instrukcijoje aprašytos funkcijos gali veikti ne visuose
regionuose.

Norėdami gauti daugiau informacijos, kreipkitės į savo Thermomix® atstovą (-ę).

1.1 Dokumentų saugojimas
• Išsaugokite naudojimo instrukciją, kad galėtumėte ja naudotis ateityje. Jis yra

svarbi sudedamoji prietaiso dalis ir turi būti pridedama prie jo perduodant
prietaisą kitiems žmonėms.

1.2 Informacijos pateikimas
Šioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Tekstas Meniu punktai
Pavyzdys: Tara

Tekstas >
Tekstas

Meniu adresai. Meniu eilės tvarka vaizduojama „>“ ženklu.
Pavyzdys: Meniu > Nustatymai

[>32] Nuoroda į puslapio numerį
Pavyzdys: Daugiau informacijos žr. skyriuje „Techniniai
duomenys [>12]“
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2 Produkto apžvalga

1 Thermomix® TM6 Pagrindinis prietaisas 9 Virimo įdėklas su dangčiu (sumontuotas
stacionariai)

2 Maišymo indo padas 10 Varoma® indas

3 Kontaktiniai kaiščiai 11 Įdedamas Varoma® dugnas

4 Maišymo indas 12 Varoma® dangtis

5 Maišymo peilis su sandarinamuoju žiedu 13 Mentė

6 Maišymo indo dangtis 14 Maišymo įdėklas

7 Matavimo indas Naudojimo instrukcija ir 
receptų knyga (pasirenkama)8 Apsaugas nuo purslų

Norėdami sužinoti, kaip naudoti priedus, skaitykite išsamią instrukciją, kurią rasite
Thermomix® TM6, pasirinkę 
Pagrindinis meniu > Pagalba > Naudojimo instrukcija.

lt
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3 Naudojimas pagal paskirtį
Siekdami sumažinti Jums patiems ir tretiesiems asmenims kylančius pavojus bei
riziką sugadinti prietaisą bei norėdami išvengti kitos turtinės žalos, naudokite
prietaisą ir priedus tik pagal jų paskirtį.

Thermomix® TM6 yra buitinis virtuvinis kombainas, skirtas maistui gaminti namuose.

Thermomix® TM6 skirtas naudoti tik suaugusiems. Jo neleidžiama naudoti vaikams,
net ir prižiūrimiems suaugusio asmens. Niekada neleiskite vaikams būti prie
veikiančio prietaiso ir jungiamojo laido.

Įspėkite vaikus paaiškindami apie galimą pavojingą karštį ir garus, karštą
kondensatą ir karštus paviršius.

Thermomix® TM6 naudojant šalia vaikų, būtina atidžiai prižiūrėti vaikus.

Jokiu būdu neleiskite vaikams žaisti su Thermomix® TM6.

Prietaisas turi būti visada atjungtas nuo elektros tinklo, kai negalima užtikrinti jo
priežiūros, prieš montuojant ir išmontuojant jo dalis arba prieš plaunant.

Prietaisus gali naudoti asmenys su mažesniais fiziniais, jutiminiais arba protiniais
gebėjimais arba neturintys pakankamai patirties ir žinių asmenys, jei jie buvo
instruktuoti dėl saugaus prietaiso naudojimo ir žino kylančius pavojus arba, jei juos
prižiūri kiti asmenys.

Paskirties neatitinkantis naudojimas yra neleistinas. Gamintojas neatsako už
nuostolius, atsiradusius dėl naudojimo ne pagal paskirtį. Jei gaminys techniškai
modifikuojamas, prarandama teisė teikti bet kokius reikalavimus dėl garantijos ir
(arba) atsakomybės už gaminio defektus. Atlikus gaminio techninių pakeitimų,
gamintojas ir (arba) pardavėjas neprivalo kompensuoti žalos pagal atsakomybę už
gaminį arba atsakomybę už esminius defektus reglamentuojančius teisės aktus.

Dirbant su prietaisu visada reikia laikytis susijusiuose dokumentuose ir ekrane
pateikiamų nurodymų. Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamų
veiksmų.

Prietaisas atitinka šalies, kurioje jį platina Vorwerk įgaliota organizacija, saugos
reikalavimus. Prietaisą naudojant kitoje šalyje nei jis buvo pirktas, negarantuojame,
kad jis atitiks kitos šalies saugos standartus. Todėl Vorwerk neprisiima jokios
atsakomybės už bet kokią dėl to naudotojui kylančią saugumo riziką.

4 Jūsų saugumui
Viena iš Vorwerk gaminių ypatybių yra kuo didesnė sauga. Tačiau gaminio saugą
užtikrinsite tik tada, jei prietaisą naudosite pagal paskirtį ir laikysitės įspėjimų.
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4.1 Pavojai ir saugos reikalavimai
Elektros smūgio pavojus dėl
vandens prasiskverbimo!

Jei vandens patektų ant komponentų, kuriuose yra elektros srovė, galite patirti
elektros smūgį!

• Ištraukite maitinimo laido kištuką, kai nenaudojate pagrindinio prietaiso.

• Nenardinkite pagrindinio prietaiso į vandenį arba kitus skysčius.

• Nelaikykite pagrindinio prietaiso po tekančiu vandeniu.

• Nepilkite vandens ant pagrindinio prietaiso.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką, prieš valydami pagrindinį prietaisą.

• Valykite pagrindinį prietaisą tik sausa arba drėgna šluoste.

• Saugokitės, kad į pagrindinio prietaiso korpusą nepatektų vandens arba
nešvarumų.

• Jokiu būdu nenaudokite prietaiso lauke.

• Jei į pagrindinį prietaisą vis tik patektų vandens, kreipkitės į Vorwerk remonto
tarnybą.

Elektros smūgio pavojus dėl
netinkamos elektros tinklo
jungties!

Dėl netinkamai instaliuotos elektros tinklo jungties gali kilti elektros smūgių
pavojus.

• Naudokite pagrindinį prietaisą tik prijungę prie specialisto tinkamai instaliuotos
jungties.

Elektros smūgio pavojus
pažeidus pagrindinį prietaisą
arba jungiamąjį laidą!

Jei pagrindinis prietaisas arba jo jungiamasis laidas pažeisti, Jums kyla elektros
smūgio pavojus.

• Reguliariai tikrinkite, ar pagrindinis prietaisas, jungiamasis laidas su kištuku ir
priedai nepažeisti.

• Įsitikinkite, kad jungiamasis laidas nesiliečia su įkaitusiais paviršiais ir išoriniais
šilumos šaltiniais.

• Niekada nenaudokite pagrindinio prietaiso su pažeistu jungiamuoju laidu.

• Nenaudokite pagrindinio prietaiso, jei jis buvo nukritęs arba kaip nors kitaip
pažeistas.

• Jei pagrindinis prietaisas arba jungiamasis laidas pažeisti, nusiųskite pagrindinį
prietaisą Vorwerk remonto tarnybai. Čia jis bus apžiūrėtas, suremontuotas arba
bus atlikti elektros ar mechaninių komponentų kalibravimo darbai.

• Jei pažeistas pagrindinio prietaiso maitinimo tinklo jungiamasis laidas, siekiant
išvengti pavojų, jį turi pakeisti gamintojas, gamintojo remonto tarnyba arba
panašią kvalifikaciją turintis asmuo.

• Jokiu būdu nebandykite patys remontuoti pagrindinio prietaiso.

• Niekada nelieskite angų, į kurias įsistato maišymo indo kontaktiniai kaiščiai, ir
nekiškite pro šias angas jokių daiktų.

Gaisro pavojus! Pagrindinis prietaisas gali užsidegti, jei jį pastatysite ant įkaitusio paviršiaus.

• Jokiu būdu nedėkite pagrindinio prietaiso ant viryklės (kaitlentės, stiklo
keramikos kaitlentės, indukcinės kaitlentės ar pan.) arba ant kitų įkaitinamų
paviršių.

• Laikykitės pakankamo atstumo iki įkaitusių paviršių ir išorinių šilumos šaltinių.

• Įsitikinkite, kad jungiamasis laidas nesiliečia su įkaitusiais paviršiais ir išoriniais
šilumos šaltiniais.

lt
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Gaisro pavojus! Pagrindinis prietaisas vartoja daug energijos. Naudojant nepakankamų parametrų
elektros tinklo jungtį gali kilti gaisras.

• Prijungdami pagrindinį prietaisą atkreipkite dėmesį į maksimalią imamąją galią,
kuri nurodyta ant identifikacinės lentelės (taip pat žr. sk. Techniniai duomenys).

• Nenaudokite kištukinių lizdų blokų arba kitų daiktų tarp kištukinio lizdo ir
pagrindinio prietaiso.

Pavojus nusiplikyti nuo
staiga nekontroliuojamai
išbėgančio maisto!

Kai maišymo indo dangčio anga yra uždaryta, gaminant maistą, maišymo inde gali
susidaryti viršslėgis. Karštas turinys gali staiga nekontroliuojamai ištrykšti ir Jus
nuplikyti.

• Pripildykite virimo įdėklą tik iki „max“ žymos.

• Užtikrinkite, kad maišymo indo dangčio anga niekada nebūtų užblokuota nei iš
vidaus (pvz., gaminamu maistu), nei iš išorės (pvz., rankšluosčiu) arba uždengta,
kad galėtų išeiti garai ir nesusidarytų viršslėgis.

• Jei maišymo inde nenaudojate virimo įdėklo, naudokite tik nepritvirtintą virimo
įdėklą arba „Varoma®“ garpuodį gaminimo procesams aukštesnėje nei 95 °C
temperatūroje, kad apsisaugotumėte nuo purslų iš maišymo indo dangčio
angos.

• Niekada nenaudokite kitų daiktų angai uždengti.

• Kai prietaisas įjungtas, visada uždėkite ant maišymo indo originalų maišymo
indo dangtį.

• Jei gamindami maistą pastebėtumėte, kad užsikimšo maišymo indo dangčio
anga, ištraukite pagrindinio prietaiso maitinimo laido kištuką. Nelieskite
valdymo elementų.

Pavojus nusiplikyti nuo
staiga nekontroliuojamai
išbėgančio maisto!

Verdant maistą, kuris plūduriuoja ant paviršiaus, gali padaugėti garų, todėl gali
padidėti slėgis maišymo inde. Karštas turinys gali staiga nekontroliuojamai ištrykšti
ir Jus nuplikyti.

• Jokiu būdu neviršykite maksimalaus 2,2 l maišymo indo pripildymo tūrio (iki
„max“ žymos).

• Jei maišymo inde nenaudojate virimo įdėklo, naudokite tik nepritvirtintą virimo
įdėklą arba „Varoma®“ garpuodį gaminimo procesams aukštesnėje nei 95 °C
temperatūroje, kad apsisaugotumėte nuo purslų iš maišymo indo dangčio
angos.

• Virkite sriubas, troškinius ir uogienes ne aukštesnėje kaip 100 °C temperatūroje.

• Aukštesnėje temperatūroje naudokite „Varoma®“ garpuodį, kaip nurodyta
recepte.

• Niekada nenaudokite pritvirtinto TM6 matavimo indo gamindami maistą, kurio
temperatūra viršija 95 °C.

• Apsaugą nuo purslų naudokite tik skrudindami, kai prietaisas ragina uždėti
apsaugą nuo purslų.
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Pavojus nusiplikyti dėl
ištrykštančio gaminamo
maisto!

Gaminant arba apdorojant karštą maistą, jis gali išsiveržti ir nuplikyti.

• Jokiu būdu neviršykite maksimalaus 2,2 l maišymo indo pripildymo tūrio (iki
„max“ žymos).

• Užtikrinkite, kad gaminamas maistas neuždengtų maišymo indo dangčio angos.

• Jei maišymo inde nenaudojate virimo įdėklo, naudokite tik nepritvirtintą virimo
įdėklą arba garpuodį gaminimo procesams aukštesnėje nei 95 °C temperatūroje,
kad apsisaugotumėte nuo purslų iš maišymo indo dangčio angos.

• Įdėkite matavimo indą į maišymo indo dangtį, kad išvengtumėte išsiliejimo
maišant, smulkinant ar trinant karštą maistą.

• Ypač atsargiai į maišymo indą pilkite skysčius.

• Atsargiai išimkite pripildytą maišymo indą iš pagrindinio prietaiso, kad
neišpiltumėte arba neištrykštų jame esančio turinio.

Pavojus nusiplikyti
verdančiu turiniu!

Gaminamas maistas gali užvirti, išbėgti iš maišymo indo ir Jus nuplikyti ypač tada,
kai nukrypdami nuo recepto gaminate didesnį maisto kiekį aukštesnėje
temperatūroje (> 90 °C).

• Jokiu būdu neviršykite maksimalaus 2,2 l maišymo indo pripildymo tūrio (iki
„max“ žymos).

• Būkite itin atsargūs, kai gaminate aukštoje temperatūroje.

• Jei gaminamas maistas užvirė, išjunkite prietaisą jungikliu.

Pavojus nusiplikyti
išbėgančiu karštu turiniu!

Esant per dideliam apsukų skaičiui ir aukštai temperatūrai, karštas turinys gali
išbėgti ir nuplikyti.

• Nenaudokite „Turbo“ režimo aukštesnės nei 60 °C temperatūros karštiems
patiekalams arba skysčiams.

• Ruošdami karštus patiekalus didinkite apsukų skaičių palaipsniui.

Pavojus nusiplikyti karštais
garais!

Gaminant, o ypač naudojant Varoma® funkciją, susidaro karštų garų, kurie gali
nuplikyti.

• Saugokitės nuo garų.

• Ruošdami karštus maisto produktus, nelieskite ir neuždenkite matavimo indo.

• Įsitikinkite, kad kelių Varoma® indo ir įdedamo Varoma® dugno angų neuždengtų
gaminamas maistas, kad galėtų netrukdomai išeiti garai.

• Įsitikinkite, kad Varoma® indas tinkamai uždėtas ant maišymo indo dangčio ir
„Varoma®“ indas negali pakrypti bei nukristi. Jokiu būdu nestatykite Varoma®
indo ant apsaugo nuo purslų.

• Jei norite nuimti Varoma® indą nuo maišymo indo dangčio ir padėti į šoną,
visada laikykite uždarytą Varoma® indo dangtį.

• Nuimdami Varoma® dangtį, pasukite jį nuo savo veido ir kūno, kad išvengtumėte
sąlyčio su išbėgančiais garais.
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Pavojus nusiplikyti karštais
riebalais!

Pasirinkus kepimo funkciją yra įkaitinami riebalai. Vandens ir aliejaus mišiniai gali
sproginėti. Jums kyla pavojus nusiplikyti karštais riebalais.

• Niekada nepilkite jau įkaitintų riebalų į maišymo indą.

• Niekada nekaitinkite aliejaus neįdėję papildomų ingredientų. Jei ingredientų
įdėsite per vėlai, karštas aliejus smarkiai sproginės.

• Įsitikinkite, kad naudojate sausus Thermomix® TM6 priedus.

• Laikykitės ekrane pateikiamų nurodymų.

• Visada tinkamai uždėkite apsaugą nuo purslų ant maišymo indo dangčio, kai
Jūsų Thermomix® TM6 paragins tai padaryti.

• Įsitikinkite, kad fiksavimo svirtelės užfiksavo apsaugas nuo purslų.

Pavojus nusideginti! Gaminimo metu ir po pagaminimo karamelė sukaupia daug karščio, todėl kyla
pavojus nusiplikyti.

• Gaminkite ir perdirbkite karamelę ypač atsargiai.

Pavojus nusiplikyti
netinkamai naudojant
maišymo indo dangtį!

Jei maišymo indo dangtis netinkamai uždėtas ant maišymo indo, gali išbėgti
gaminamo maisto ir kyla pavojus nusiplikyti.

• Niekada nebandykite naudodami didelę jėgą atidaryti maišymo indo dangčio
arba fiksavimo mechanizmo.

• Atidarykite maišymo indo dangtį tik tada, kai apsukų skaičiaus indikacija yra lygi
nuliui ir atrakintas fiksavimo mechanizmas.

• Reguliariai tikrinkite, ar nepažeistas dangčio tarpiklis. Nedelsdami pakeiskite
dangtį, jei yra pažeidimų arba nesandarių vietų.

• Naudokite prietaisą tik su švariu maišymo indo dangčiu. Ant indo krašto ir
tarpiklio niekada neturi būti prikibusių maisto produktų, kad indo dangčio ir
maišymo indo sandarumas būtų nepriekaištingas.

Pavojus nusiplikyti ir 
susižaloti!

Pagrindinis prietaisas gali būti netyčia pajudinamas dėl kabančio laido. Pagrindinis
prietaisas gali nukristi ir Jūs galite nusiplikyti arba susižaloti.

• Nepalikite jungiamojo laido kabėti ant stalo arba darbastalio krašto.

• Neprijunkite pagrindinio prietaiso prie ilginamojo laido.

Pavojus susižaloti naudojant
netinkamus priedus!

Naudojant papildomus prietaisus, priedus arba daiktus, kurių nerekomendavo arba
neparduoda Vorwerk, taip pat naudojant sugedusius arba nesuderinamus priedus,
kyla gaisro, elektros smūgio arba sužalojimų pavojus.

• Naudokite tik rekomenduojamus originalius Vorwerk Thermomix® priedus.

• Niekada nenaudokite prietaiso su anksčiau pagamintų modelių dalimis arba
įranga.

• Nekeiskite prietaiso ir priedų konstrukcijos.

• Nenaudokite prietaiso su pažeistais priedais.

Pavojus susižaloti dėl
netinkamo naudojimo!

Jei maišymui maišymo inde naudosite ne Thermomix® mentę, bet kitus daiktus, šie
daiktai gali patekti į maišymo peilį ir sukelti sužalojimus.

• Maišymui naudokite tik Thermomix® mentę su apsauginiu kraštu.

• Laikykite maišymo inde tik plokščiąją pusę, o ne rankenos pusę.
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Pavojus nusiplikyti karš�tu
gaminamu maistu

Jei laikote mentelę maišymo inde veikiant didesniu greičiu, maistas gali būti
nukreiptas iš maišymo indo dangčio angos ir jus nuplikyti.

• Niekada nelaikykite mentelės maišymo inde, kai maišote / smulkinate karštą
maistą didesniu nei 4 greičiu.

Pavojus nusiplikyti karš�tu
gaminamu maistu!

Jums kyla pavojus nusiplikyti virimo įdėkle esančiu karštu gaminamu maistu.

• Atsargiai išimkite virimo įdėklą.

• Prieš išimdami virimo įdėklą įsitikinkite, kad mentė yra tvirtai užfiksuota virimo
įdėkle.

• Nuimkite mentę pastatę virimo įdėklą, kad virimo įdėklas neapvirstų.

Pavojus susižaloti dėl
krentančio prietaiso!

Veikdamas, ypač „tešlos minkymo“ arba smulkinimo režimu, prietaisas gali judėti.
Prietaisas gali nukristi ir Jus sužaloti.

• Pastatykite prietaisą ant švaraus, tvirto, plokščio ir horizontalaus paviršiaus.

• Palikite pakankamą atstumą iki darbastalio krašto.

• Niekada nepalikite veikiančio prietaiso be priežiūros.

Pavojus susižaloti naudojant
pažeistus priedus!

Jei veikiant prietaisui priedas patenka į maišymo peilį arba priedą veikia per didelė
apkrova, Jums kyla pavojus susižaloti dėl mažų skeveldrų ir aštrių briaunų, ypač
prarijus skeveldrų su maistu.

• Naudokite tik Thermomix® priedus pagal naudojimo instrukciją arba, kurie
nurodomi pagrindinio prietaiso ekrane.

• Prieš nustatydami apsukų skaičių įsitikinkite, kad naudojamas priedas įdėtas
saugiai ir tinkamai bei joks priedas maišymo inde nėra atsilaisvinęs.

• Po naudojimo patikrinkite, ar priedas nebuvo pažeistas.

• Jei maišymo peilis pažeidė priedą, išmeskite gaminamą turinį ir kreipkitės į
klientų aptarnavimo tarnybą dėl naujo priedo įsigijimo.

Pavojus sveikatai dėl
patogeninių
mikroorganizmų
dauginimosi!

Pasirinkus „Slow Cooking“ arba „Sous-vide“ gaminimo režimus, maisto produktai
gaminami žemoje temperatūroje, todėl šio proceso metu gali daugintis
mikroorganizmai.

• Visi maisto ruošimo ir gaminimo proceso metu užtikrinkite higienišką darbą.

• Tiksliai laikykitės recepto (temperatūros ir laiko).

• Užtikrinkite, kad pagamintas maistas bus iškart suvartojamas.

• Daugeliu atvejų po gaminimo „Sous-vide“ režimu, mėsą ir paukštieną reikia
trumpai pakepti. Tokiu būdu sumažinamas galimų patogeninių mikroorganizmų
skaičius ant gaminamo maisto paviršiaus. Laikykitės Vorwerk Thermomix®
receptų, kad sumažintumėte riziką.

Pavojus sveikatai dėl
patogeninių
mikroorganizmų
dauginimosi!

Žemoje temperatūroje maisto produktai fermentuojasi ir šio proceso metu gali
daugintis nepageidaujami mikroorganizmai.

• Visi maisto ruošimo ir gaminimo proceso metu užtikrinkite higienišką darbą.

• Baigę gaminti, iškart atšaldykite fermentuotą maisto produktą.
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Priedų keliamas pavojus
sveikatai!

Visi Thermomix® priedai sukurti specialiai naudoti prie arba su prietaisu. Juos
naudojant kitaip, priedai gali būti pažeidžiami ir (arba) kyla pavojus susižaloti.

• Nenaudokite priedų kitiems tikslams, ypač aukštoje temperatūroje.

• Nenaudokite mentės karštuose puoduose arba keptuvėse.

• Jokiu būdu nenaudokite maišymo įdėklo ilgiau nei dvi valandas (ilgai verdant:
„Slow-Cooking“, „Sous-Vide“, fermentavimo režimas), nes priešingu atveju, kyla
pavojus sveikatai.

• Jei vis dėl to, priedas būtų sugadinamas, nebenaudokite jo ir nedelsdami
pakeiskite.

Pavojus nusideginti
prisilietus prie įkaitusių
paviršių!

Gaminant karštus patiekalus, taip pat įkaista maišymo indas ir įdėti priedai.
Pasibaigus kaitinimo procesui, Jums vis tiek kyla pavojus nusiplikyti prisilietus prie
karštų paviršių.

• Atsargiai elkitės su maišymo indu, maišymo peiliu bei priedais, ypač gamindami
karštus patiekalus ir po pagaminimo.

• Lieskite visus komponentus tik už numatytų rankenų ir paėmimo paviršių.

• Prieš išmontuodami maišymo indą ir išimdami maišymo peilį palaukite, kol
maišymo indas ir maišymo peilis pakankamai atvės.

Pjautinių žaizdų pavojus! Maišymo peilio geležtės yra aštrios ir gali sužaloti.

• Naudokite maišymo peilį atsargiai.

• Niekada neimkite maišymo peilio už jo geležčių.

• Išimdami maišymo peilį saugokitės, kad jis neiškristų.

• Nekiškite rankų į maišymo indą.

• Saugokite kūno dalis ir plaukus nuo maišymo peilio.

Pavojus susižaloti įstrigus! Jums kyla pavojus įstrigti ties pagrindinio prietaiso fiksavimo svirtelėmis arba po
užfiksuotu dangčiu.

• Venkite sąlyčio su judančiomis dalimis.

• Saugokite plaukus ir drabužius nuo judančių dalių.

• Nelieskite fiksavimo svirtelių arba dangčio, kai atidaromas arba uždaromas
fiksavimo mechanizmas.

Gamybos likučių keliamas
pavojus sveikatai!

Dėl gamybos proceso, ant prietaiso komponentų gali būti likučių, kurie netinkami
vartoti. Tokie gamybos likučiai kelia pavojų Jūsų sveikatai.

• Prieš naudodami pirmą kartą, kruopščiai išplaukite visus komponentus ir
priedus, kurie gali turėti sąlytį su maisto produktais.

Garų sukeliama žala turtui! Jei prietaisą pastatysite po baldais (lentynoje, pakabinamoje spintelėje ar pan.),
išeinantys garai gali sugadinti baldus.

• Pastatykite prietaisą tokioje vietoje, kur virš jo ir iki šonuose esančių daiktų liktų
pakankamas atstumas.

• Papildomai atsižvelkite į Varoma® aukštį.

Žala prietaisui dėl
netinkamos elektros tinklo
jungties!

Pagrindinis prietaisas gali būti sugadinamas jį prijungus prie prietaisui netinkamos
elektros tinklo jungties.

• Naudokite pagrindinį prietaisą tik užtikrindami identifikacinėje lentelėje
nurodytą kintamąją įtampą ir tinklo dažnį.
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Sugadinimo pavojus
netinkamai naudojant
Varoma® funkciją!

Prietaisas gali sugesti, jei maišymo inde yra per mažai vandens.

• Užtikrinkite, kad maišymo inde būtu pakankamai vandens. Prietaisas per 15
minučių išgarina apie 250 ml vandens.

• Įpilkite papildomai vandens, ypač tada, jei pailginate gaminimo garuose laiką.

Prietaiso sugadinimas
netinkamai valant ir
nesilaikant ilgo virimo
režimo nurodymų!

Maišymo indas ir maišymo peilis gali būti sugadinami dėl ilgesnio sąlyčio su
vandeniu, kitais skysčiais arba maisto likučiais.

• Visada išplaukite komponentus iškart po naudojimo.

• Ypač maišymo peilio nemirkykite ilgai vandenyje, nes dėl to gali anksčiau
pasenti peilio atramos tarpikliai.

• Pasirinkus ilgo virimo („Slow Cooking“, „Sous-vide“ gaminimo, fermentavimo)
režimą, dėl skirtingos vandens kokybės maišymo inde gali atsirasti rūdžių. Todėl
laikykitės nurodymų dėl specialių ingredientų (pvz., citrinos rūgšties) naudojimo
virimui naudojamame skystyje.

Korozija pagrindinio
prietaiso viduje!

Pagrindinio prietaiso viduje gali atsirasti rūdžių, jei įdedant maišymo indą, maišymo
indas ir ypač kontaktiniai kaiščiai apačioje dar yra drėgni po valymo.

• Prieš dėdami į pagrindinį prietaisą palaukite, kol maišymo indas gerai išdžius.

Žala turtui netinkamai
sumontavus maišymo peilį!

Netinkamai įdėjus ir užfiksavus maišymo peilį arba naudojant pažeistą tarpiklį, į
prietaiso vidų įsiskverbęs skystis gali sugadinti pagrindinį prietaisą.

• Įsitikinkite, kad maišymo peilio tarpiklis tinkamai uždėtas ant peilio atramos.

• Įsitikinkite, kad maišymo peilio tarpiklis nepažeistas.

• Prieš pripildydami maišymo indą įsitikinkite, kad maišymo peilis įdėtas ir
užfiksuotas tinkamai.

• Jei skysčio išbėgtų arba skysčio patektų į pagrindinio prietaiso korpusą,
ištraukite maitinimo laido kištuką ir kreipkitės į remonto tarnybą.

Žala turtui dėl netinkamo
naudojimo!

Maišymo įdėklas gali sulūžti, jei prietaisui veikiant susiliečia su maišymo peiliu arba
kitais priedais.

• Prieš nustatydami apsukų skaičių įsitikinkite, kad maišymo įdėklas tinkamai
uždėtas ant maišymo peilio.

• Jokiu būdu neviršykite 4-osios apsukų skaičiaus pakopos.

• Nenaudokite mentės, kai įdėtas maišymo įdėklas.

• Nedėkite maisto produktų, kurie gali blokuoti arba pažeisti maišymo įdėklą.

Žala turtui dėl netinkamo
naudojimo!

Maišymo peilis gali pažeisti ypač minkštąją mentės pusę.

• Būkite atsargūs, kai maišomą arba gaminamą produktą maišymo inde stumiate
žemyn arba mente gramdote maišymo indą.

• Niekada mente nelieskite aštrių maišymo peilio geležčių.

• Jei norite nugramdyti maišymo indą prie maišymo peilio arba maišyti, judinkite
mentę tik pagal laikrodžio rodyklę.

4.2 Įspėjimų struktūra
Šioje instrukcijoje įspėjimai išskirti saugos simboliais ir signaliniais žodžiais. Simbolis
ir signalinis žodis nurodo apie pavojaus rimtumą.
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Įspėjimų struktūra Prieš kiekvieną veiksmų aprašymą pateikiami įspėjimai su toliau nurodyta
informacija.

ĮSPĖJIMAS
Pavojaus rūšis ir šaltinis
Pavojaus rūšies ir šaltinio arba pasekmių paaiškinimas

• Pavojaus išvengimo priemonės

Signalinių žodžių reikšmė

ĮSPĖJIMAS Pavojus gyvybei arba sunkių kūno sužalojimų pavojus, jei neišvengiama šio pavojaus.

ATSARGIAI! Lengvo kūno sužalojimo pavojus, jei neišvengiama šio pavojaus.

NUORODA Žalos turtui pavojus, jei neišvengiama šio pavojaus.

Saugos simbolių reikšmės

Įspėjimas su nuoroda apie pavojaus rimtumą

Nuoroda apie žalą turtui

4.3 Naudotojo pareigos
Kad prietaisas ir „Vorwerk“ priedai veiktų nepriekaištingai, atkreipkite dėmesį į šiuos
dalykus:

1. Laikykitės naudojimo instrukcijos ir visų susijusių dokumentų.

2. Naudojimo instrukciją laikykite tokioje vietoje, kur prireikus lengvai ją rastumėte.

3. Nedelsdami pataisykite visus pažeidimus. Kreipkitės į savo Klientų aptarnavimo
tarnyba [} 45].

5 Naudojimas pirmą kartą

5.1 Pastatymo vietos parinkimas
• Laikykite savo Thermomix® TM6 nuolatinėje virtuvės vietoje, kurioje būtų patogu

valdyti prietaisą.

Rinkdamiesi pastatymo vietą atsižvelkite į toliau pateiktus punktus.
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ĮSPĖJIMAS
Gaisro pavojus!
Pagrindinis prietaisas gali užsidegti, jei jį pastatysite ant įkaitusio
paviršiaus.

• Jokiu būdu nedėkite pagrindinio prietaiso ant viryklės
(kaitlentės, stiklo keramikos kaitlentės, indukcinės kaitlentės ar
pan.) arba ant kitų įkaitinamų paviršių.

• Laikykitės pakankamo atstumo iki įkaitusių paviršių ir išorinių
šilumos šaltinių.

• Įsitikinkite, kad jungiamasis laidas nesiliečia su įkaitusiais
paviršiais ir išoriniais šilumos šaltiniais.

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgio pavojus dėl netinkamos elektros tinklo
jungties!
Dėl netinkamai instaliuotos elektros tinklo jungties gali kilti elektros
smūgių pavojus.

• Naudokite pagrindinį prietaisą tik prijungę prie specialisto
tinkamai instaliuotos jungties.

ĮSPĖJIMAS
Pavojus susižaloti dėl krentančio prietaiso!
Veikdamas, ypač „tešlos minkymo“ arba smulkinimo režimu,
prietaisas gali judėti. Prietaisas gali nukristi ir Jus sužaloti.

• Pastatykite prietaisą ant švaraus, tvirto, plokščio ir horizontalaus
paviršiaus.

• Palikite pakankamą atstumą iki darbastalio krašto.

• Niekada nepalikite veikiančio prietaiso be priežiūros.

NUORODA
Žala prietaisui dėl netinkamos elektros tinklo jungties!
Pagrindinis prietaisas gali būti sugadinamas jį prijungus prie
prietaisui netinkamos elektros tinklo jungties.

• Naudokite pagrindinį prietaisą tik užtikrindami identifikacinėje
lentelėje nurodytą kintamąją įtampą ir tinklo dažnį.

NUORODA
Garų sukeliama žala turtui!
Jei prietaisą pastatysite po baldais (lentynoje, pakabinamoje
spintelėje ar pan.), išeinantys garai gali sugadinti baldus.

• Pastatykite prietaisą tokioje vietoje, kur virš jo ir iki šonuose
esančių daiktų liktų pakankamas atstumas.

• Papildomai atsižvelkite į Varoma® aukštį.
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1. Pastatykite Thermomix® TM6 ant švaraus, stabilaus ir plokščio darbastalio, nuo
kurio prietaisas negalėtų nuslysti.

2. Įsitikinkite, kad į pagrindinio prietaiso galinėje dalyje esančią ventiliacijos angą
negali patekti jokių nešvarumų (riebalų purslų ar pan.).

3. Nuimkite nuo ekrano ir fiksavimo svirtelių apsauginę plėvelę.

4. Ištraukite jungiamąjį laidą iš Thermomix® TM6 ir prijunkite Thermomix® TM6 prie
elektros tinklo.

5. Patys galite nuspręsti, kiek norite ištraukti laidą (iki 1 m). Jei nenaudosite viso
ilgio, tuomet likęs jungiamasis laidas liks paslėptas Thermomix® TM6 viduje.

6. Nestatykite pagrindinio prietaiso ant jungiamojo laido, nes dėl to gali pablogėti
Thermomix® TM6 stabilumas ir sutrikti svarstyklių veikimas.

5.2 Įjungimas pirmą kartą
Thermomix® TM6 tiekiamas su transportavimo apsaugu.

• Paspauskite jungiklį, jei norite įjungti Thermomix® TM6.

ð Transportavimo apsaugas atsidaro automatiškai.

Pirmą kartą įjungus, Thermomix® TM6 vedlys automatiškai siūlo atlikti pagrindinius
nustatymus. Laikykitės ekrane pateikiamų nurodymų.

Nustatymus taip pat galite keisti vėliau.

Baigę įjungimo pirmą kartą veiksmus, išsamesnės informacijos apie nustatymo
galimybes rasite pasirinkę 
Pagrindinis meniu > Pagalba > Naudojimo instrukcija >
Nustatymai.

5.3 Valymas pirmą kartą
Prieš pirmą kartą dirbdami su Thermomix® TM6, susipažinkite su prietaisu.

ATSARGIAI
Gamybos likučių keliamas pavojus sveikatai!
Dėl gamybos proceso, ant prietaiso komponentų gali būti likučių,
kurie netinkami vartoti. Tokie gamybos likučiai kelia pavojų Jūsų
sveikatai.

• Prieš naudodami pirmą kartą, kruopščiai išplaukite visus
komponentus ir priedus, kurie gali turėti sąlytį su maisto
produktais.

Valydami pirmą kartą, atlikite toliau aprašytus veiksmus.

1. Išmontuokite maišymo indą, žr. sk. Maišymo indas išmontavimas [} 40].

2. Rankomis arba indaplovėje išplaukite visas dalis ir priedus (išskyrus pagrindinį
prietaisą).

Išsamesnės informacijos apie valymą rasite Thermomix® TM6 naudojimo
instrukcijoje, pasirinkę 
Pagalba > Naudojimo instrukcija > Valymas.

5.3.1 Maišymo indas išmontavimas

Norint nuodugniai išvalyti maišymo peilį ir maišymo indą, reikia išmontuoti maišymo
indą.

Atlikite toliau nurodytus veiksmus.
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1. Laikykite maišymo indą, į viršų nukreipta anga.

2. Pasukite maišymo indo padą maždaug 30° kampu pagal laikrodžio rodyklę ir
traukdami žemyn nuimkite maišymo indo padą.
Maišymo peilis iš pradžių lieka maišymo inde.

3. Atsargiai suimkite maišymo peilį virš geležčių ir išimkite jį kartu su tarpikliu iš
maišymo indo.

6 Valdymas
Informaciją, kaip įjungti ir išjungti Jūsų Thermomix® TM6, rasite sk. Įjungimas ir
išjungimas [} 41].

Išsamesnės informacijos apie valdymo galimybes rasite Thermomix® TM6 naudojimo
instrukcijoje, pasirinkę 
Pagrindinis meniu > Pagalba > Naudojimo instrukcija >
Valdymas.

6.1 Įjungimas ir išjungimas

Thermomix® įjungimas TM6

• Paspauskite jungiklį.
ð Thermomix® TM6 įjungiamas ir rodomas nustatytas pradinis langas.

Thermomix® išjungimas TM6

1. Laikykite jungiklį paspaudę maždaug 5 sekundes, kol ekrane bus rodomas
Thermomix® TM6 išsijungimo pranešimas.

2. Pasirodžius pranešimui galite atleisti jungiklį.

3. Išjungę prietaisą, ištraukite maitinimo laido kištuką, jei nenaudojate Thermomix®
TM6.

Nuoroda Jei nenaudojate Thermomix® TM6, taupydamas energiją, prietaisas pats išsijungia po
15 minučių. Kitas 30 sekundžių rodomas pranešimas apie galimybę nutraukti
automatinį išjungimo procesą.

6.2 Pagalba
• Spustelėkite pagrindiniame Thermomix® TM6 meniu parinktį pagalba.

Galite perjungti šiuos pomeniu:

lt
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> Sicherheitshinweise (rodomi bendrieji saugos reikalavimai)

> Kontakt (rodomi „Vorwerk“ klientų aptarnavimo tarnybos kontaktiniai
duomenys)

> Gebrauchsanleitung (iškviečia skaitmeninė naudojimo instrukciją)

Kitos klientų aptarnavimo tarnybos
duomenų iškvietimas

Jei norite peržiūrėti kitoje šalyje veikiančios klientų aptarnavimo tarnybos
kontaktinius duomenis, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Spustelėkite kontaktai > Bendras kontaktų sąrašas.
ð Rodomas šalių sąrašas.

2. Pasirinkite šalį, kurios kontaktinius duomenis norite peržiūrėti.

7 Nustatymai
Meniu nustatymai rasite pasirinkę pagrindinis meniu > nustatymai.

Išsamesnės informacijos apie nustatymo galimybes rasite prietaiso naudojimo
instrukcijoje, pasirinkę pagrindinis meniu > pagalba > naudojimo
instrukcija > nustatymai.

8 Valymas ir priežiūra

NUORODA
Korozija pagrindinio prietaiso viduje!
Pagrindinio prietaiso viduje gali atsirasti rūdžių, jei įdedant maišymo
indą, maišymo indas ir ypač kontaktiniai kaiščiai apačioje dar yra
drėgni po valymo.

• Prieš dėdami į pagrindinį prietaisą palaukite, kol maišymo indas
gerai išdžius.

8.1 Valymas
Nuorodos Visas atskiras dalis (išskyrus pagrindinį prietaisą) galima plauti indaplovėje. Dėkite į

indaplovę plastikines dalis tik atskirai, kad išvengtumėte deformacijų esant
didesniam aukščiau padėtų indų karščiui ir slėgiui.

Kai kurios plastikinės dalys gali pakeisti spalvą; tai nekelia pavojaus Jūsų sveikatai ir
neturi neigiamos įtakos šių dalų funkcionalumui.

• Kaskart po naudojimo nuvalykite visas naudotas Jūsų
Thermomix® TM6 dalis.

Išsamesnės informacijos apie valymo galimybes ir programas rasite Thermomix®
TM6 naudojimo instrukcijoje, pasirinkę (pagrindinis meniu > pagalba >
naudojimo instrukcija.
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8.2 Pagrindinio prietaiso valymas

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgio pavojus dėl vandens prasiskverbimo!
Jei vandens patektų ant komponentų, kuriuose yra elektros srovė,
galite patirti elektros smūgį!

• Ištraukite maitinimo laido kištuką, kai nenaudojate pagrindinio
prietaiso.

• Nenardinkite pagrindinio prietaiso į vandenį arba kitus skysčius.

• Nelaikykite pagrindinio prietaiso po tekančiu vandeniu.

• Nepilkite vandens ant pagrindinio prietaiso.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką, prieš valydami pagrindinį
prietaisą.

• Valykite pagrindinį prietaisą tik sausa arba drėgna šluoste.

• Saugokitės, kad į pagrindinio prietaiso korpusą nepatektų
vandens arba nešvarumų.

• Jokiu būdu nenaudokite prietaiso lauke.

• Jei į pagrindinį prietaisą vis tik patektų vandens, kreipkitės į
Vorwerk remonto tarnybą.

1. Ištraukite maitinimo laido kištuką, prieš valydami pagrindinį prietaisą.

2. Nuvalykite pagrindinį prietaisą drėgna šluoste ir švelniu valikliu.

3. Nenaudokite per daug vandens, kad į pagrindinio prietaiso vidų neįsiskverbtų
drėgmės.

8.3 Reguliariai vykdomi techninės priežiūros
darbai

Reguliariai atliekant techninės priežiūros darbus pailgėja Jūsų Thermomix® TM6
tarnavimo laikas.

1. Patikrinkite, ar nepažeistas Thermomix® TM6 ir jo priedai (įsk. maišymo indą,
jungiamąjį laidą ir maišymo indo dangčio tarpiklį).

2. Nenaudokite Thermomix® TM6 su pažeistais priedais.

3. Reguliariai tikrinkite, ar Thermomix® TM6 galinėje pusėje ir dugne esančios
ventiliacijos angos yra neuždengtos, kad išvengtumėte Thermomix® TM6 gedimų.

4. Jei nenaudojate Thermomix® TM6, ištraukite maitinimo laido kištuką.

5. Norėdami užtikrinti geresnę Thermomix® TM6 ventiliaciją, palikite maišymo indo
dangčio angą atidarytą, kai nenaudojate Thermomix® TM6.

8.3.1 Maišymo peilio keitimas

Thermomix® TM6 dažnai naudojant kietiems maisto produktams smulkinti, susidėvi
maišymo peilis. Tolesnėje lentelėje pateikta apžvalga, kada rekomenduojame
pakeisti maišymo peilį.

Maišymo peilio 
apkrova

Naudojimo pavyzdys Maišymo peilio 
keitimas po

Didelė Kasdien smulkinu ledą, malu grūdus ir pan. ½ metų

lt
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Maišymo peilio 
apkrova

Naudojimo pavyzdys Maišymo peilio 
keitimas po

Vidutinė Vieną kartą per savaitę smulkinu ledą, malu grūdus ir pan. 2 metų

Maža Beveik nesmulkinu ledo ir nemalu grūdų. 4 metų

Naują maišymo peilį galite užsisakyti per savo Thermomix® atstovą (-ę) arba Vorwerk
Klientų aptarnavimo tarnyba [} 45].

9 Sutrikimų šalinimas

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgio pavojus pažeidus pagrindinį prietaisą
arba jungiamąjį laidą!
Jei pagrindinis prietaisas arba jo jungiamasis laidas pažeisti, Jums
kyla elektros smūgio pavojus.

• Reguliariai tikrinkite, ar pagrindinis prietaisas, jungiamasis laidas
su kištuku ir priedai nepažeisti.

• Įsitikinkite, kad jungiamasis laidas nesiliečia su įkaitusiais
paviršiais ir išoriniais šilumos šaltiniais.

• Niekada nenaudokite pagrindinio prietaiso su pažeistu
jungiamuoju laidu.

• Nenaudokite pagrindinio prietaiso, jei jis buvo nukritęs arba kaip
nors kitaip pažeistas.

• Jei pagrindinis prietaisas arba jungiamasis laidas pažeisti,
nusiųskite pagrindinį prietaisą Vorwerk remonto tarnybai. Čia jis
bus apžiūrėtas, suremontuotas arba bus atlikti elektros ar
mechaninių komponentų kalibravimo darbai.

• Jei pažeistas pagrindinio prietaiso maitinimo tinklo jungiamasis
laidas, siekiant išvengti pavojų, jį turi pakeisti gamintojas,
gamintojo remonto tarnyba arba panašią kvalifikaciją turintis
asmuo.

• Jokiu būdu nebandykite patys remontuoti pagrindinio prietaiso.

• Niekada nelieskite angų, į kurias įsistato maišymo indo
kontaktiniai kaiščiai, ir nekiškite pro šias angas jokių daiktų.

Sutrikimas Galima priežastis ir sprendimas

Po maišymo indu pateko skysčio. – Tuoj pat ištraukite maitinimo laido kištuką.

– Nuvalykite skystį po maišymo indu rankšluosčiu.

– Nejudinkite arba nepaverskite pagrindinio prietaiso, kad pagrindinio
prietaiso viduje nepatektų skysčio ant jautrių komponentų.

– Jokiu būdu nebandykite išardyti prietaiso. Jame nėra dalių, kurių
techninės priežiūros darbus galėtumėte atlikti patys.

– Jei negalite atmesti galimybės, kad į pagrindinio įrenginio vidų pateko
skysčio, neįjunkite Thermomix® TM6. Susisiekite su Klientų aptarnavimo
tarnyba [} 45].

Thermomix® TM6 nepavyksta įjungti. Pagrindinis prietaisas gali būti netinkamai prijungtas.

– Patikrinkite, ar jungiamasis laidas tinkamai įkištas į kištukinį lizdą.
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Maišymo indo nepavyksta įstatyti į
Thermomix® TM6 pagrindinį prietaisą.

Maišymo indas gali būti sumontuotas netinkamai.

– Patikrinkite, ar maišymo indo padas tinkamai užfiksuotas.

Thermomix® TM6 nekaista. Kaitinimo laikas gali būti nustatytas netinkamai.

– Patikrinkite, ar nustatėte laiką laiko rodmens parinkčių apskritime.

Temperatūra galėjo būti nepasirinkta:

– patikrinkite, ar nustatėte temperatūrą.

Įjungus Thermomix® TM6 nesisuka
variklis.

Atsijungė variklis.

– Išimkite maišymo indą iš pagrindinio prietaiso.

– Naudokite mažiau produktų ir (arba) įpilkite šiek tiek skysčio.

– Palaukite maždaug 5 minutes (kol atauš).

– Vėl įdėkite maišymo indą.

– Įsitikinkite, kad ventiliacijos angos pagrindinio prietaiso galinėje dalyje
neuždengtos.

– Vėl įjunkite pagrindinį prietaisą jungikliu.

Jei praėjus ataušimo laikui sistemos pranešimas vis dar rodomas, kreipkitės į
Klientų aptarnavimo tarnyba [} 45].

Thermomix® TM6 sveria neteisingai. Thermomix® TM6 gali būti pastatytas netinkamai.

– Įsitikinkite, kad prie pagrindinio prietaiso nėra prigludusių kitų daiktų.

– Atkreipkite dėmesį, ar neįtemptas jungiamasis laidas.

– Įsitikinkite, kad Thermomix® TM6 pastatytas ant plokščio, švaraus ir
neslidaus paviršiaus.

– Nelieskite Thermomix® TM6, kol vyksta svėrimo procesas.

Thermomix® TM6 veikimas nutrūksta
vykdant bazines virimo funkcijas.

Į maišymo indą galėjo būti įdėta netinkamų ingredientų.

– Išimkite maišymo indą iš pagrindinio prietaiso ir ištuštinkite maišymo
indą.

– Vėl įdėkite tuščią maišymo indą į pagrindinį prietaisą.

– Iš naujo pradėkite virimo procesą.

Nepavyksta prijungti Thermomix® TM6
prie WLAN tinklo.

Galimai nėra prieinamo tinklo.

– Patikrinkite savo WLAN parametrus.

Galimai išaktyvinta WLAN funkcija.

– Nustatykite tinklo parametrus, žr. 
pagrindinis meniu > pagalba > naudojimo instrukcija
> nustatymai > WLAN parametrų nustatymas.

Jei nepavyktų nustatyti tinklo parametrų, kreipkitės į Klientų aptarnavimo
tarnyba [} 45].

10 Klientų aptarnavimo tarnyba
Dėl išsamesnės informacijos apie klientų aptarnavimo tarnybą Jūsų šalyje kreipkitės
į Jūsų Thermomix® atstovą (-ę), oficialų Vorwerk distributorių Jūsų šalyje arba
ieškokite mūsų internetinėje svetainėje https://thermomix.vorwerk.com.
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11 Garantija / atsakomybė už esminius
defektus

Thermomix® ir priedų remontą gali atlikti tik atsakingas Vorwerk klientų aptarnavimo
centras arba pagal sutartį dirbanti remonto tarnyba.

Naudokite tik originalias dalis, kurios tiekiamos kartu su Thermomix®, arba
originalias Vorwerk Thermomix® atsargines dalis. Niekada nenaudokite Thermomix®
kartu su dalimis arba prietaisais, kurių „Vorwerk“ Thermomix® nepatvirtino
Thermomix®. Priešingu atveju netenkama teisės reikšti reikalavimų dėl garantijos ir
esminių gaminio defektų.

12 Utilizavimas
Šis simbolis reiškia:

elektros ir elektroninių prietaisų neleidžiama išmesti kartu su buitinėmis atliekomis.
Savo senus elektros prietaisus galite nemokamai atiduoti komunalinių atliekų
surinkimo punktui.

Registracijos numeris:

WEEE reg. Nr. DE 86265910
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13 Techniniai duomenys
Saugos ženklai / patikros
ženklai /
atitiktis  

Variklis Vorwerk sinchroninis reaktyvinis variklis, nominalioji galia 500 W. 
Tolydus sūkių skaičiaus nustatymas nuo 100 iki 10700 aps./min. 
(švelnaus maišymo pakopa: 40 aps./min.)
Speciali apsukų skaičiaus pakopa (intervalinis režimas) tešlos minkymo režimui. 
Apsauga nuo perkrovos elektroniniu variklio įtaisu.

Kaitinimo sistema Imamoji galia 1000 W.
Apsauga nuo perkaitimo.

Integruotos svarstyklės Matavimo diapazonas nuo 1 iki 3000 g
Matavimo diapazonas nuo -1 iki -3000 g

Korpusas Aukštos kokybės plastikas.

Maišymo indas Nerūdijantysis plienas, su integruota kaitinimo funkcija ir temperatūros jutikliu. Maksimalus
pripildymo tūris 2,2 l.

Prijungiamoji apkrova Skirta tik 220–240 V 50/60 Hz kintamajai įtampai (automatinis perjungimas) (TM6-1).
Maks. imamoji galia 1500 W.
Jungiamojo laido ilgis 1 m, ištraukiamas laidas.

Energijos sąnaudos
veikiant budėjimo režimu

0 W

WLAN prijungimo
duomenys

2,4 GHz 2,412–2,472 GHz 100 mW (<20 dBm) IEEE st. 802.11b/g/n™

5 GHz 5,150–5,350 GHz
5,470–5,725 GHz

100 mW (<20 dBm) IEEE st. 802.11n/a/ac™

Prietaisas yra skirtas naudoti tik patalpoje, 5,150–5,350 GHz dažnių juostoje, šiose šalyse: AT,
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HR, HU, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK,
CH, IS, LI, NO ir TR.

Atitiktis Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG pareiškia, kad radijo įrenginio tipas Thermomix®
TM6-1 / TM6-4 atitinka Direktyvos 2014/53/EB reikalavimus.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete, adresu:

https://corporate.vorwerk.de/eg-konformitaetserklaerung/

Pagrindinio prietaiso
matmenys

34,10 cm x 32,60 cm x 32,60 cm (aukštis x plotis x gylis)

Varoma® matmenys 13,10 cm x 38,30 cm x 27,50 cm (aukštis x plotis x gylis)

Pagrindinio prietaiso svoris 7,95 kg

Varoma® svoris 0,80 kg

13.1 Gamintojas
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG

Mühlenweg 17-37

42270 Wuppertal

Vokietija
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